
ii) die allergie onverenigbaar is met het verder zetten van hogerver-
melde specifieke zelfstandige activiteit en dit, vanaf de door de
adviserend geneesheer vastgestelde datum,

en

b) de sociale verzekeringskas heeft geverifieerd dat de zelfstandige
geen uitkering ontvangt krachtens het voornoemd koninklijk besluit
van 20 juli 1971.

§ 2. Zodra de sociale verzekeringskas ervan op de hoogte is dat de
sociale verzekering onterecht werd verkregen door bedrieglijke hande-
lingen of door valse of opzettelijk onvolledige verklaringen, herziet zij
haar beslissing tot toekenning van de sociale verzekering vanaf de
datum waarop deze beslissing uitwerking had.

De sociale verzekeringkas betekent deze nieuwe beslissing aan de
aanvrager bij ter post aangetekend schrijven en deelt deze mee aan het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen.

Art. 5. Artikel 50 van het koninklijk besluit van 19 december 1967
houdende algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

« De zelfstandigen zijn geen enkele bijdrage verschuldigd voor de
kwartalen waarvoor, in de gevallen bedoeld in artikel 2, § 3, van het
koninklijk besluit van 18 november 1996 houdende invoering van een
sociale verzekering ten gunste van zelfstandigen, in geval van faillis-
sement, daarmee gelijkgestelde situaties of gedwongen stopzetting, op
grond van artikel 3, 1°, van datzelfde besluit rechten geopend worden
inzake de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, sector van de geneeskundige verzorging, en inzake
gezinsbijslagen. »

Art. 6. Ina rtikel 3, 5°, van het koninklijk besluit van 20 juli 1971
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een moeder-
schapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en de meewer-
kende echtgenoten, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
21 februari 2010, worden de woorden « en § 3 » vervangen door de
woorden « , § 3 en § 4 ».

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2012 voor de in
artikel 2, § 1, bedoelde gebeurtenissen die zich voordoen vanaf deze
datum.

Art. 8. De minister bevoegd voor het Sociaal Statuut der Zelfstandi-
gen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22183]
27 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot uitvoering van arti-

kel 122 van de wet van 28 november 2011 houdende diverse
bepalingen en tot wijziging van diverse bepalingen betreffende de
gelijkgestelde perioden. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 71 van 8 maart 2013, akte nr. 22110, dient
op blz. 14055, « Tot en met de maand van de 60e verjaardag gebeurt de
gelijkstelling gedurende de eerste zes maanden op basis van het
normaal fictief loon. Die zes maanden is het saldo van de twaalf
maanden aan gewoon tijdskrediet dat nog beschikbaar was. » gelezen
te worden als « Tot en met de maand van de 60e verjaardag gebeurt de
gelijkstelling gedurende de eerste zes maanden voltijdse equivalenten
op basis van het normaal fictief loon. Die zes maanden is het saldo van
de twaalf maanden aan gewoon tijdskrediet dat nog beschikbaar was.
Wat een vermindering van de arbeidsprestaties met 50 % betreft, zal de
gelijkstelling dus gebeuren op basis van het normaal fictief loon
gedurende de eerste 12 maanden van de landingsbaan. »

ii) cette allergie est incompatible avec la poursuite de ladite activité
indépendante spécifique et ce, à partir de la date fixée par lui;

et

b) la caisse d’assurance sociale a vérifié que le travailleur indépen-
dant ne perçoit aucune indemnité en exécution de l’arrêté royal précité
du 20 juillet 1971.

§ 2. Dès que la caisse d’assurances sociales a connaissance que
l’assurance sociale a été obtenue indûment à la suite de manœuvres
frauduleuses ou de déclarations fausses ou sciemment incomplètes, elle
revoie sa décision d’attribution de l’assurance sociale à partir de la date
à laquelle cette décision a pris ses effets.

La caisse d’assurances sociales notifie la nouvelle décision au
demandeur par lettre recommandée à la poste et communique celle-ci
à l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants.

Art. 5. L’article 50 de l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant
règlement général en exécution de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants est complété
par le paragraphe 4 rédigé comme suit :

« Les travailleurs indépendants ne sont redevables d’aucune cotisa-
tion pour les trimestres pour lesquels, dans les cas visés à l’article 2, § 3,
de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 instaurant une assurance sociale
en faveur des travailleurs indépendants en cas de faillite ou de
situations y assimilées ou de cessation forcée, des droits en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, secteur des soins
de santé, et en matière de prestations familiales, sont ouverts en vertu
de l’article 3, 1°, du même arrêté. »

Art. 6. Dans l’article 3, 5°, de l’arrêté royal du 20 juillet 1971
instituant une assurance indemnités et une assurance maternité en
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints aidants, inséré par
l’arrêté royal du 21 février 2010, les mots « et § 3 » sont remplacés par
les mots « , § 3 et § 4 ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2012 pour les
événements visés à l’article 2, § 1er, qui surviennent à partir de cette
date.

Art. 8. Le ministre qui a le Statut social des Travailleurs indépen-
dants dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22183]
27 FEVRIER 2013. — Arrêté royal portant exécution de l’article 122

de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses
et modifiant diverses dispositions en matière de périodes assimi-
lées. — Erratum

Dans le Moniteur belge n° 71 du 8 mars 2013, acte n° 22110, page 14055,
il y a lieu de lire, « Jusqu’au mois de son 60e anniversaire, l’assimilation
a lieu sur base du salaire fictif normal durant les six premiers mois
équivalents temps plein. Ces six mois représentent le solde des
douze mois de crédit-temps ordinaire encore disponible. S’agissant
d’une réduction des prestations de 50 %, l’assimilation s’effectuera donc
sur base du salaire fictif normal durant les 12 premiers mois de l’emploi
de fin de carrière. » au lieu de « Jusqu’au mois de son 60e anniversaire,
l’assimilation a lieu sur base du salaire fictif normal durant les
six premiers mois. Ces six mois représentent le solde des douze mois de
crédit-temps ordinaire encore disponible. »
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